72

Ooecvrutl ninesicmuynuil gichuk Ne 5 mom 2, 2015

VJIK 811.133.1°367.623°366.573:316.774

Kokkina JI. P.

INPAI'MATUKA ITACUBHUX IPUKMETHUKIB
Y ®PAHKOMOBHOMY IHTEPHET-IUCKYPCI

Cmammro npucesaueno 00CIIOHCEHHIO NPASMAMUKY (YYHKYIOHYB8AHHS NACUBHUX NPUKMENMHUKIE HA Mamepiai cy4acHo20 Qpanko-
MOBHO20 iHmMepHem-0ucKypcy. Akmyanvricms pobomu 3yM06/1eHa HeOOXIOHICIIO GUZHAYCHHS 3ACAOHUYMUX CIpameziil y popmysan-
Hi HOB020 MOBHO20 NPOWAPKY KOPUCMYBAYIE Mepedici, 30Kpema, Ppanyy3bKoio MOGOIO.
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Kokkuna JI. P. IIpazmamuka naccuensix npuiazamenbolx 60 pankoazviunom unmepuem-ouckypce. — Cmamas.

Cmamus noceauena uccied08anuio npazmMamuky QYHKYUOHUPOBAHUSL NACCUBHBIX NPUNLAATNENbHBIX HA MAMepUane CoO8PemMeHHO20
DpanKosa3bIUH020 UHMEPHEM-OUCKYpca. AkmyanrbHocms pabomvl 00YCI081eHa HeOOXOOUMOCIbIO ONPEedeNeHUsl OCHOBHBIX CMPa-
meautl 8 PopMUposanUy HOBOU A3bIKOBOU NPOCIOUKU NOTb308AMENell Cemil, 6 YACMHOCMU, HA PPAHYYICKOM A3bIKE.
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Kokkina L. R. Pragmatics of passive adjectives in the French Internet discourse. — Article.

The article focuses on the study of pragmatics of passive adjectives functioning, on the material of contemporary French Internet
discourse. The author conditions the topicality of the given work on the necessity of determination of principal strategies in forming
of a new language layer among the Net users, francophones in particular.
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IMocTtanoBka mpo6semu. [lomroBxoM 10 Hamu-
CaHHJS CTaTTi CTaja BIACYTHICTH y MapHHI MOBO3Ha-
BCTBA JOCTAaTHBOI KUTBKOCTI TIpalb, CHpPSIMOBAHHUX
Ha Kracudikarlito ¥ aHami3 TPUKMETHUKIB 31 3HAUCH-
HSAM TIACHBHOCTI B CyYacCHOMY iHTEpHET-IAHCKYpCI.
BaxnmuBicTh OYiKyBaHUX pE3yJIbTaTiB BHBUEHHS iX
MParMaTUIHOTO ITOTCHITIATY 3YMOBJIEHA CTPIMKUM
PO3BHTKOM HOBITHIX TEXHOJIOTiH, IO TPHU3BOIUTH
O TIEBHOTO OHOBJIEHHs JIEKCHYHOI CKJIAaJOBOI Cy-
YacHOI MOBHM, Ta 3arajbHOI0 TEHAEHIIEI0 10 Mi-
KIUCITUTUTIHAPHUX CTyHii. YceOiuHe BUBUYCHHS 0CO-
OonmuBocTel (YHKITIOHYBaHHS BepOaTbHUX 3aco0iB
IHTEPHET-TUCKYPCY €, Oe3MepedHo, aKTyaThbHIUM Ha-
MIPSIMOM CY9acHOI (DUTOJTOTI.

Anamiz mocaimkenb. Ha BinMiHy Bif 3HAIHOL
KUTBKOCTI TOCIIPKEHD, TIPUCBSIICHUX OCOOTUBOCTSIM
1 TIpaBWJIaM YTBOPECHHS HEOJIOTI3MiB, 30KpeMa iMeH-
HUKIB, TIECTIB TOIIO, IPYHTOBHUX PO3pOOOK IIOIO
3aco0iB (opMyBaHHS HOBHUX (PPAHIY3bKHX IACHB-
HHUX TIPHUCIIBHUKIB HAPaXOBYETHCS 3HAYHO MCHIIIC.
Po3pobka 3a3Ha4eHOT0 THUTAHHA HE € HOBAaTOPCH-
KOI0, TIpobOJyiemMa Oyia JacTkoBo BuBueHa H. Aty [8],
K. boticenom [4], I. Hapmoza [7], M. Ilygep [9].
[IpoTe omparbOBaHMX ITIMI MOBO3HABIISIMHU aCTIEKTiB
HEJOCTaTHBO IS TIOBHOTO PO3KPUTTS TEMH, SIKa T10-
TpeOy€e MOAATBIIIOTO JOCITIHKEHHS.

MeTo10 cTATTi € BHUCBITIICHHS TIparMaTHYHO-
TO TIOTEHITiady TaCHUBHUX MPUKMETHHUKIB, sSKi OyII0
3adikCOBaHO OCTAaHHIM YacoM B Mepexi I[HTepHeT.
Jocmimkenas Oyio MPoOBEACHO Ha MaTepialli cydac-
HOTO ()PAaHKOMOBHOTO IHTEPHET-TUCKYPCY, IO € Hali-
OLTBIIT CTPIMKO 3MIHHAM THIIOM MOBJICHHSI Ha Cydac-
HOMY eTalli €BOJIFOITIONYBaHHS (DpaHITy3bK01 MOBH.

Buxsiag ocHOBHOro mMarepiaJy. BusueHHio oco0-
JTUBOCTEH (PYHKITIOHYBAHHS OY/Ib-SIKOTO MOBHOTO SIBH-
1I1a Mae€ JIOTIYHO TIepeMyBaTH Ae(iHiIlis TOTO MaTepiay,
Ha OCHOBI SKOTO Oy/Ie peasizoBaHo MO0IPKY eMITipHd-
HuX MaHnx. Cy9acHUMH JI0CHiTHUKAMH TTPOTIOHYEThCS

3HaYHA KUTBKICTH PO3YMIHB TIOHATTS «IHTEPHET-IHC-
Kypec» K CTPYDKHSI YUCIICHHUX JIHTBICTHYHHX JIOPO-
0OK OCTaHHBOTO JCCATUPIUYS. BITUM3HIHIMHA MOBO3-
HaBIIIMH JOCTIKEHO aHTJIOMOBHHHU, (DPAaHKOMOBHUH,
ICTTaHOMOBHHI Ta iHIN BUAM JUCKYPCY, SIKI BUKOPH-
CTOBYIOTBCS JUIS CIUIKYBaHHS Y BCECBITHIM Mepexi.
Mu noropkyemocs 3 Bu3HadeHHsM H.O. ['ym3s, skuit
BCEOIYHO aHaT3ye CTPYKTYpy IHTEPHET-TUCKYPCY,
fioro crierudiky W KOHCTUTYTHBHI o3Haku. OTxe, Ha
IYMKY IOCITiTHUKA, CTPYKTypa IHTEPHET-IUCKYPCY
3yMOBJICHA HOTO JKaHPOBOIO Crenu(]ikoro i Xapakre-
PHU3YETHCS TETEPOTCHHICTIO, @ 0a30BOI0 KOHCTUTYTHB-
HOIO O3HAKO¥O, 3 SIKOT TIOCTAIOTh YCi IHIIT, € IIeKTPOH-
HO-OTIOCEpEeNKOBaHNI KaHan KomyHikamii [3, c. 80].
TakuM YUHOM, MOYKEMO TIPUITYCTHTH, 1110 iCHY€E 3HaY-
Ha KOTe3isI MK HEOTHOPITHICTIO CTPYKTYPH MOBIICHHS
MepeXi ¥ 0COOMUBOCTSAMH CTBOPCHHS HOBHX ITACHB-
HUX TTPUKMETHHKIB Pi3HUX ITiTHITIB.

Yce OUIBII TIOMHPEHOIO CTAa€ TEHICHINS IO
MOBHOI €KOHOMii y cdepl IHTEpPHET-TUCKYpCY, IO
MIPU3BOANTD IO TIOSBH 3HAYHOI KITBKOCTI HOBOYTBO-
pEeHb 1 € JIOTIYHOIO MEePETYMOBOIO ISl BHHUKHEHHS
HOBUX TACHUBHUX TNPHUKMETHHUKIB. OmHUM i3 HaH-
OLTBIIT POTYKTUBHUX THUIIIB CIIOBOTBOPCHHS CHOTO/I-
Hi 3aIUIIAEThes adikcartis. My IpormoHyeMo aHali3
cTaHy (paHIy3bKMX MACHUBHUX MPHUKMETHHKIB SK
MparMaTHIHO EMHUX 1, BIIMOBITHO, 3aTpeOyBaHUX Y
CydacHOMY CHUIKyBaHHi. JlepuBaTy MbOT0 THUILY Bif-
3HAYarOThCS BHCOKMM TPAarMaTHYHUM MOTEHIiaIoM,
OCKIUJTBKH TIOEHYIOTH B COOl O3HaKW TACHBHOCTI,
MOIATBHOCTI W PHUCH, TPUTAMaHHI TPUKMETHUKAM.
Haromicts Tpeba 3a3Ha4UnTH, IO ICHYE TIMOTETHIHA
MOKJTUBICTD HE30iry B TpakTyBaHHI BHOKPEMIICHUX
OIIMHUIIG 13 pe3ybTaTaMH, SIKi MOKYTh OYTH OTpH-
MaHl 1HIIUMHA JOCHIIHUKAMHU. BUBUEHHS HACTIIBKU
€MHOTO SIBHINA, SIK OAWH i3 3ac00iB BHPaKCHHS Ce-
MaHTHYHOI KaTeropii MacHBHOCTI, 3 OIIALY HA JO-
CUTh BEIIUKY 3aJICKHICTh CTYTICHS MPOSBY 3HAYCHHS

© J1. P. Kokkina, 2015



Ooecoruti ninzeicmuyHnutl 8icHux Ne 5 mom 2, 2015

73

MACHBHOI /il MpHITycKa€e iIMOBIPHICTB Pi3HOTO TPAKTY-
BaHHsI MOBHHX (DaKTiB TOCIiTHUKAMH Yepe3 HeOoaHa-
KOBICTh CHIPUHHSTTS KOoHTeKkcTy. CTaTyc BifmieciiB-
HUX TPUKMETHUKIB 3 O3HAKOIO MAaCHUBHOCTI TaKOX
BH3HAYA€ETHCSI B OUIBIIOCTI BUIIAJKIB JIUILE 3aBJSKU
KOHTEKCTyaJlbHOMY OTO4YeHHI0. Ha mnpomy ciym-
Ho akueHTye M.A. Benrpenicpka: «CioBo, Okpe-
MO B3sIT€ B JICKCHKOHI, MPOPOCTA€E PO3TralyKEHHIM
CBOiX 3HaueHb <...> i Ha0yBa€e CBOTO CMHUCIY TiTbKH
B KOHKpETHIH (pa3i, e aKTyali3yeTbcs OJHE KOH-
KpeTHe 3HaueHHs» [1, ¢. 97]. Bararo BimmiecmiBHUX
MIPUKMETHHKIB i3 4aCOM BTpPayaroTh MEPBHHHY O3Ha-
Ky, HaJJaHy CTeLialbHUM Cy(piKCOM, IXHS CEMaHTHKa
30CEPeKYEThCS Ha TIO3HAYCHHI XapaKTEePUCTHKH
npeameTa. OCKiIBKU B I1ill poOOTI OepeThest 3a oc-
HOBY HIMPOKA IHTEpIpEeTallisi CTAaHOBOi CEeMaHTHKH
[2, c. 45], TO BOHU BU3HAIOTHCS TACUBHUMHU.
3aJe’)KHO BiJA KOHTEKCTY MOXigHI MPUKMETHHKH
MOXYTb BUpayKaTu pi3HOMaHITHI MOJAJIbHI BiATIHKH:

a) IIOBMHHICTB;

0) BIATIHOK MPUIYILIEHHS YU IMOBIPHOCTI;

B) BKa3iBKy Ha Te, IO piu abo ocoba BapTi 4o-
ro-HeOy/ib a00 3aCITyTOBYIOTh Ha II0-HEOY/Ib.

Haii0inpm 3HauHa 4acTHHA MACHBHHUX MPHKMET-
HUKIB CIY)KUTb Ul BA3HAYCHHS KUTTEBO BAKIMBUX
MOHSATH, SIBUII. BOHW BiAHOCITBCS OO 3arajbHOB-
JKUBAHOI JIEKCUKU: cassable, mangeable, opérable,
buvable. Onnax 0arato NMPUKMETHHKIB, YTBOPCHUX
TaKUM CIOCOOOM, BTPadalOTh 3HAYCHHS MTACUBHOCTI,
BOHHM a00 30BCiM HIKONUW ¥oro He mamu (agréable,
nuisible, aimable, charitable), abo MarTh BoHOYAC
nacuBHe i aktuBHe 3HaueHHs (Une misére pitoyable,
c’est une miseére qui mérite d’étre prise en pitié,
mais un homme pitoyable, c’est celui qui la prend en
pitié) [5, c. 364]. [Ipore B pobOTax OCTaHHIX POKIB
CTBEPIUKYETHCSI BUCOKA MPOAYKTHBHICTH YTBOPEHHS
aKTHBHUX MMPUKMETHHKIB 13 cy(ikcom -able sk Bif mie-
peximuux (égarable, lassable), Tak i Bijg Hemepexii-
Hux aieciiB (fluctuable, mourable) [8, c. 61-62].

Jnst po3yMiHHSA LBOTO THUITy BHUPaXXCHHS MAaCHB-
HOCTi TpeOa HaroJOCUTH TaKOXK Ha PI3HULI y BUKOPH-
cranHi cydikciB -able Ta -ible:

-ible BUKOPHCTOBYETHCSI B TMpOIECi yTBOPEHHS
HayKOBHX TEPMIiHIB, 3alI03MYCHUX 13 JIaTUHU (Cydike
-ibilis): disponible, divisible. a1 KOHCTPYIOIOTHCS
3a aHanoriet: explosible, convulsible;

-able GBI PO3MOBCIO/KEHUN y CydacHi ppaH-
y3bKiii MoBi. DopMyBaHHS MPUKMETHHKIB 13 UM
cydikcom BigOyBaeThcs Ha OCHOBI (opMm participe
présent: effarouchable, dévorable.

TunoBUMH CTalOTh TaKOX BHIAAKH (HOpMYBaHHS
MIPUKMETHHKIB 31 3HAUYEHHSM IMaCUBHOCTI BiJl IMCH-
HUKOBUX OCHOB. Jlyke e()eKTHBHUMH B TUIaHi yTBO-
PCHHSI € TaK 3BaHi «MAPACHHTETUYHI» MPUKMETHUKH
(mpedixc in- + cydikcu -able, -ible, -uble ), ocodnuso
JUTSL HEOJIOTI3MIB: indécoiffable, indécryptable.

3a nocunanHsMu PpaHIy3pKOi akagemii Hayk
3a(hikCOBaHO HaBITh BHIAAKH TaK 3BaHOTO 3BOPOT-

HOro (hOpMyBaHHS, KOINH WHAEThCS TPO MI€ECIOBO,
IO YTBOPIOETHCS BiJl MACHBHUX MPUKMETHHUKIB, SIKi
MaroTh IMEHHUKOBY OcHOBY. ®dpaHIly3bKi MpOBiHi
MOBO3HABIII 3aCTEPIralOTh BiJl BXKHBAaHHS, 30KpeMa,
miecaiB crédibiliser Ta décrédibiliser: On dit: Ces
succes accréditent le bien-fondé de notre méthode.
Ses mensonges répétés ['ont discrédité. On ne dit
pas: Ces succes crédibilisent notre méthode. Ses
mensonges répetes ['ont décrédibilisé [10].

Harowmicte I Jlan i ®@. Hamep Bka3ywoTh Ha Te,
0 TMACUBHI NPUKMETHUKH Ha -able € OCHOBOIO
JUIE YTBOPEHHSI arpaMaTHYHUX Ji€CliB 3MIHM CTa-
uy: *lavabiliser, *croyabilifier, *imperméabl(ir|er),
*aportabl(ir|er) [6].

B ocranHe pgecATHpiuys BEIHMKY KUIBKICTb
BilIMEHHUKOBUX NPUKMETHHUKIB OyJ0 YTBOPEHO Y
3B’S13Ky 3 IHTEHCHBHHUM PO3BHUTKOM IHTEPHET-TEX-
HOJIOTi#, 10, Oe3mepeyHo, NOTpPedye BiAMOBIJI-
HOTO PO3LIMPEHHS JEKCUYHUX MOKJIMBOCTEH KO-
puctyBauiB Mmepexi: cliquable, intéléchargeable,
tchattable, wapisable (Hanpukiaa, TPUKMETHUK,
IO TIOXOJIUTH BiJl JIi€CTIOBA wapiser, iK€ y CBOIO
4yepry yTBOpeHe BiJl aHTIilicbkoi abpesiatypu WAP,
IO MO3HAYa€ MPOTOKOJ J0CTymy 1o [HTepHery 3
MOOUIBHOTO TEJIC(POHY).

VY mporeci nocmiKeHHsT OyJI0 BHOKPEMIICHO 3Hau-
HY KUIBKICTh 3a3Ha4Y€HUX MPUKMETHHUKIB y TPHKIaax
CIUIKYBaHHS B COLIAJILHUX Mepexax, OJiorax TOIIo.
Tak, HanpUKJIaja, TUCKYCIl PO3rOPTAIOTHCS HABKOJIO T1a-
CHBHOTO NMPHKMETHHKA, KM Mae OyTH YTBOPEHO BiJ
nieciioBa moudre. Cepell BapiaHTIiB, sIKi MPOTIOHYIOThH
IHTEpHET-KOPHUCTYBadi, € Taki: mouturable, moulable,
moulinable. CeMaHTUYHO TOTOXXHHMH BH3HAIOTHCS
pluvérisable, concassable, broyable, poussiérable [11].

31e01IbIIOro Cynepeykd BUHUKAIOTh 100 Mpa-
BOMIPHOCTI BXKMBaHHS HOBOYTBOPEHB. SIK aprymeHT
HaBOJAWTHCS CIOBHHMK Larousse, ofHaK KOHTpapry-
MeHTOM € Antidico — cyyacHe iHTepHET-BUAaHHS, SIKE
MICTHUTb CJIOBA, SIK1 JIINCHO ICHYIOTH 1 ()YHKIIIOHYIOTh
y ¢panmy3bkiii moBi. Tak, HaBegemo KijibKa Mpu-
kiagis 3 Antidico:

INDECHAUSSABLE adj. (Chaussure) qui tient
bien au pied.

INDECOIFFABLE adj. Qui ne peut étre décoiffe.
— Inamovible.

INDECOURAGEABLE
décourager.

INDECRYPTABLE adj. Impossible a décrypter.

INDEJANTABLE adj. (Pneu) qui ne risque pas de
dejanter.

INDELOGEABLE adj. Qui ne peut étre déloge.

INDEMERDABLE adj. Pop. Insoluble.

INDEMOTIVABLE adj. Impossible a déemotiver.

INDERANGEABLE adj. Qui ne peut étre dérange,
injoignable.

INDETACHABLE adj. Qui ne peut étre détache.

INDETOURNABLE adj. Qui ne peut étre détourné.

INDEVISSABLE adj. Impossible a dévisser [12].

adj.  Impossible a
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TakuM YMHOM, CIIOCTEPIraeThCsl MEBHA KOHTpa-
JUKIIST IOI0 CTarTyCcy MacHBHUX NPUKMETHHUKIB Y
cydacHiil ppaHIy3bKiii MOBI, 30kpemMa B Mepexi. Piz-
HUIS MK TIPECKPHUIIIISIMU JITHTBICTIB MO0 X BXKH-
BaHHS Ta crielu(ika peasbHOTo (DYHKIIIOHYBaHHS J10-
CJII/PKyBaHOTO MOBHOTO SIBHIIA B iIHTEPHET-IUCKYPCi
€ TIOKQ3HUKOM BEIMKOTO PO3PUBY MDK CTPIMKICTIO
MOSIBU Ta PO3BUTKOM SBHI EKCTPaJiHTBICTHYHOTO
CBITY, MOKJIMBICTIO 1X BiIMIOBITHOTO OMHUCY Ta KJIaCH-
¢ikamii. Lle Mmoxke OyTH BU3HAHO YMHHUKOM IJIS TIO-
JaNBIIOr0 BUBYCHHS TPOOJIEMH B IPOTpecii.

BucnoBku. Orxe, HafaHuil (hakTUUHMIA MaTtepiai €
JIOKa30M TOTO TPHUITYIICHHSI, 110 HOBOYTBOPEHHI MaCcHBHI
MPUKMETHUKY — SIBHIIE, HAHOLIBIN JIOTHYHE JIO aHIIIi-
LA3MIB SIK JI0 MPOIYKTUBHOTO THITY HEOJIOTi3MIB Y (hpaH-
Iy3bKiil MOBI, — MalOTh BEJIMKWIA parMaTHuHUIA MOTEH-
i moao0 GopMyBaHHS HOBUX JICKCHYHUX OJIMHUIL Y
KOTe3il 10 TEMITIB PO3BUTKY Cy4acHOTO CYCIILCTBA.

[lepcnekTHBOIO MOAANBIIOI PO3POOKH TEMHU €
KOMITAPATUBHUI aHaji3 oOpaHUX JUIS JIOCIIJKCHHS
MacHBHUX MPUKMETHUKIB 13 iX aHaloraMy aHTIiHCh-
KOO0 MOBOIO B Mepexi [HTepHeT.
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